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Dodeljeni ugovori o jednokratnoj novča-
noj pomoći studentima koji su upisani pri-

menom afirmativne mere
MIROVIĆ:  POKRAJINSKA VLADA I 

DALJE POSVEĆENA UNAPREĐENJU 
POLOŽAJA ROMA

Uručene oznake SQR Quick Response za 
ključne turističke objekte i proizvode

IVANIŠEVIĆ: SAVREMENE 
TEHNOLOGIJE U TURIZMU

Veče pod plavom zvezdom okupilo veliku 
vojvodinašku porodicu

ZBILJIĆ: JOŠ MNOGO 
TROFEJA

BRNABIĆ: SRBIJA 
BAZA ZA SVETSKE 

IT INDUSTRIJE
Otvoren nov poslovni hab u Novom Sadu, zgrada Schneider Electric 

prostire se na 14.500 kvadratnih metara od čega 1.500 čini data centar

PASTOR I ĐURIĆ: 
VELIK DAN 
ZA NOVI SAD
Obnovljen Mađarski 
kulturni centar 
„Petefi Šandor“ na 
Telepu, jedna od 
najznačajnijih 
institucija 
kulture ove zajednice 
u Vojvodini
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PASTOR I ĐURIĆ: VELIK 
DAN ZA NOVI SAD

Mirović:  Pokrajinska vlada i dalje posvećena unapređenju položaja Roma

Ugovore o jed-
nokratnoj nov-
čanoj pomoći 

studentima romske 
nacionalne manjine 
koji su upisani prime-
nom afirmativne mere 
u školsku 2022/2023. 
godinu na Univerzitet 
u Novom Sadu uručio 
je predsednik Pokra-
jinske vlade Igor Miro-
vić. Reč je o merama 
koje predstavljaju me-
hanizam podrške kako 
bi se smanjile nejedna-
kosti u društvu.

Visina jednokrat-

ne novčane pomoći 
iznosi 30.000 dinara 
po studentu, a ove go-
dine je tu mogućnost 
ostvarilo deset stude-
nata iz osam lokalnih 
samouprava.

- Obrazovanje mora 
biti dostupno svim pri-
padnicima romske na-
cionalne manjine, koji 
zaslužuju bolje druš-
tvene, ekonomske i so-
cijalne prilike. Romska 
deca su najugroženija 
i obrazovanje je ključ 
da se Romi izbore za 
bolji status u društvu. 

Pokrajinska vlada će i 
u budućnosti biti po-
svećena unapređenju 
položaja romske naci-

onalne manjine, kroz 
zapošljavanje najbo-
ljih studenata i druge 
programe. izjavio je 

Mirović nakon dodele 
ugovora.

Pokrajinski sekre-
tarijat za socijalnu 
politiku, demografiju 
i ravnopravnost po-
lova do kraja meseca 
raspisaće i konkurse 
za projekte u oblasti 
unapređenja položa-
ja Roma. Direktorka 
Kancelarije za inklu-
ziju Roma Ljiljana Mi-
hajlović izjavila je da 
je ovaj poziv raspisan 
u cilju poboljšanja 
materijalnog položa-
ja studenata prve go-

dine i motivisanja da 
nastave školovanje. 
Poslanica u Skupšti-
ni Vojvodine Jelena 
Jovanović zahvalila 
je Pokrajinskoj vladi 
na podršci studenti-
ma romske nacional-
ne manjine istakavši 
da je ovaj vid podrške 
izuzetno važan, pre 
svega za žene. Dode-
li ugovora prisustvo-
vao je i pokrajinski 
sekretar za socijalnu 
politiku, demografiju 
i ravnopravnost polo-
va Predrag Vuletić.

Od krova do podruma

Direktor MKC „Petefi Šandor“ Karolj Kiralj istakao je da je 
ova zgrada sada u potpunosti obnovljena od krova do po-
druma, po svim bezbednosnim i estetskim standardima, 
te da mađarska zajednica sada ima odlučne uslove da se 
posveti razvijanju sadržaja i programa iz oblasti kulture, 
neguje svoj jezik i identitet. On se zahvalio Gradu Novom 
Sadu na pomoći i uloženim sredstvima.

Svečanom otva-
ranju renovira-
nog Mađarskog 

kulturnog centra 
„Petefi Šandor“ na 
Telepu, jedne od naj-

značajnijih instituci-
ja kulture mađarske 
nacionalne zajedni-
ce u Vojvodini, pri-
sustvovali su pred-
sednik Skupštine 
Vojvodine Ištvan Pa-
stor i gradonačelnik 
Novog Sada Milan 
Đurić. Uz finansij-
sku podršku Grada 

Novog Sada, objekat 
MKC „Petefi Šan-
dor“ je u potpunosti 
renoviran i moderni-
zovan.

- Ove godine sla-
vimo 200 godina 
od rođenja Šando-
ra Petefija, najvećeg 
mađarskog pesnika 
i revolucionara po 

kojem nosi ime ovaj 
kulturni centar. Za 
Novi Sad i mađarsku 
zajednicu ne postoji 
lepši sadržaj nego da 
to sećanje obeležimo 
otvaranjem ovog pre-
divno obnovljenog 
objekta. Ovaj dan go-
vori i o poverenju i od-
govornosti. Ulaganje 
u kulturu i obrazova-
nje je ulaganje u kva-
litet naše budućnosti 
i mislim da nema bo-
lje iskorišćenog novca 
nego ulaganje u te dve 
oblasti. Ovim moder-
nim objektom koji je 
otvoren mađarska na-
cionalna zajednica, ne 
samo u Novom Sadu 
nego generalno, dobi-
ja veliku šansu da se 
dalje razvija, ali da je 
siguran da će progra-
mima koji će se ovde 
odvijati snažno dopri-
neti i šarolikosti i kva-
litetu ukupne ponude 
kulturnog sadržaja 
Grada Novog Sada - 
istakao je Pastor.

On se zahvalio Gra-
du Novom Sadu, gra-
donačelniku Đuriću, 
bivšem gradonačelni-
ku Milošu Vučeviću, 
mađarskoj nacionalnoj 
zajednicu u Novom 

Sadu i drugim poje-
dincima koji su u pro-
teklih nekoliko godina 
uložili veliku energiju 
da ovaj projekat bude 
uspešno realizovan.

Đurić je naglasio  da 
je ove velik dan za ovaj 
grad i mađarsku naci-
onalnu zajednicu jer 
se otvara objekat koji 
može da posluži na 
ponos svima i koji će 
ostati i za budućnost.

- Ovde ima 1.150 
metara kvadratnih 
površine savremenog 
i funkcionalnog pro-
stora, grad je uložio 
110 miliona dinara i 
reč je o velikom i važ-
nom projektu koji je 
produkt dobre sarad-
nje sa novosadskom 
zajednicom Mađara, 
koja sada ima dobre 
uslove da nastavi da 
neguje svoju tradici-
ju, običaje i kulturu. 
U toku je projektova-
nje za uređenje letnje 
pozornice u dvorištu 
ovog objekta. Podsetio 
bih da je 2021. godine 
MKC „Petefi Šandor“ 
dobio status ustanove 
kulture Grada Novog 
Sada, što olakšava fi-
nasiranje programskih 
aktivnosti.

OBNOVLJEN MAĐARSKI KULTURNI 
CENTAR „PETEFI ŠANDOR“ NA 
TELEPU, JEDNA OD NAJZNAČAJNIJIH 
INSTITUCIJA KULTURE MAĐARSKE 
ZAJEDNICE U VOJVODINI
Autor: Zoran Surla
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je ne samo za razvoj 
IT industrije u No-
vom Sadu i Srbiji, već 
i za reputaciju izgra-
đenu tokom 20 godi-
na postojanja i uspeš-
nog rada u našoj zemlji 
koja nam obezbeđuje 
još veća ulaganja u taj 
sektor. Sigurna sam 
da će novo ulaganje u 
modernizaciju našeg 
elektro distributivnog 
sistema od 140 miliona 
evra unaprediti snab-
devanje naših građana, 
kao i privrednih subje-
kata, i značajno sma-
njiti gubitke u mreži 
za više miliona evra 
godišnje. Srbija može 
da posluži kao centar 
za istraživanje i razvoj 
najvećim svetskim 
kompanijama, a istra-
živačko-razvojni cen-
tar ove kompanije uvek 
koristimo kada razgo-
varamo sa svim inve-
stitorima. To je naj-
bolji pokazatelj koliko 
talenta i znanja imamo 
u Srbiji, ali i referenca 
za sve ostale kompani-
je da dođu, investiraju i 
otvaraju svoje razvojne 
centre, naglasila je pre-
mijerka. Ove godine 
očekujemo izvoz IKT 
usluga dostigne od če-

tiri milijarde evra, a ve-
liki doprinos tome daje 
upravo Schneider Ele-
ctric izvozom svojih 
rešenja za distribuciju 
energije na sve konti-
nente širom sveta - re-
kla je predsednica Vla-
de Srbije Ana Brnabić.

Veoma sam pono-
san na to što je više od 
900 zaposlenih Sch-
neider Electric Hub-a 
preseljeno u moderan 
poslovni prostor, izja-
vio je generalni direk-
tor Schneider Electric 
HUB Dragoljub Da-
mljanović.

- Dobili smo najbolje 
uslove za rad, zdravi-
je i opuštenije okruže-
nje. Sve širi portfolio 
rešenja koja proizvo-
dimo u Novom Sadu 
zahteva i više struč-
nih zaposlenih za koje 
je obezbeđeno 14.500 
kvadratnih metara, 
od čega se samo naš 
Data centar prostire 
na 1.500 kvadratnih 
metara. Veliki poslov-
ni prostor potvrđuje 
planove kompanije da 
u narednim godina-
ma dodatno učvrsti-
mo poslovanje u Srbiji 
i nastavimo da širimo 
tim.

BRNABIĆ: SRBIJA BAZA ZA 
SVETSKE IT INDUSTRIJE
OTVOREN NOVI POSLOVNI HAB U NOVOM SADU, ZGRADA 
SCHNEIDER ELECTRIC PROSTIRE SE NA 14.500 KVADRATNIH 
METARA OD ČEGA 1.500 ČINI DATA CENTAR

Kompanija 
Schneider 
E l e c t r i c 
Hub je u 
N o v o m 

Sadu svečano otvorila 
svoju novu zgradu koja 
će nositi naziv InGrid 
uz prisustvo predsed-
nice Vlade Srbije. Staro 
zdanje proizvodne hale 
Novkabela je, zahvalju-
jući procesu pažljive 
rekonstrukcije, tran-
sformisano u savreme-
ni poslovni objekat koji 
se odlikuje karbon ne-
utralnim otiskom, kao 
i jedinstvenim rešenji-
ma kompanije Schnei-
der Electric koja obez-
beđuju kako napajanje 
iz obnovljivih izvora, 
tako i potpunu udob-
nost i funkcionalnost 
za rad.

Svečanom otvaranju 

prisustvovali su pred-
sednica Vlade Republi-
ke Srbije, Ana Brnabić, 
ministarka rudarstva 
i energetike Dubrav-
ka Đedović, ministar 
informisanja i teleko-
munikacija Mihailo 

Jovanović, ambasador 
Francuske Pjer Ko-
šar, kao i brojni gosti, 
predstavnici kompani-
ja, privrednog i javnog 
života Srbije.

- Kompanija Schne-
ider Electric zaslužna 

Autor: Zoran Surla

Srbija može da 
posluži kao cen-

tar za istraživanje 
i razvoj najvećim 

svetskim kompani-
jama, a istraživač-
ko-razvojni centar 

ove kompanije uvek 
koristimo kada raz-

govaramo sa svim 
investitorima. To je 
najbolji pokazatelj 

koliko talenta i zna-
nja imamo u Srbiji, 

ali i referenca za sve 
ostale kompanije 

da dođu, investira-
ju i otvaraju svoje 

razvojne centre, na-
glasila je premijerka

Osnova za dalju digitalizaciju

Ambasador Republike Francuske Pjer Košar izjavio je da 
je ponosan što će investicija te zemlje biti ključna za kva-
liteta života u Srbiji.
- Veoma mi je drago što je realizovan deo ugovora između 
vlada Srbije i Francuske iz 2019. godine jer je to osnova za 
dalju digitalizaciju.
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U Pokrajin-
skoj vladi 
u r učene 
o z n a k e 
QR Qu-

ick Response, kojima 
se obeležavaju ključ-
ni turistički objekti 
i proizvodi u jedini-
cama lokalne samo-
uprave na teritoriji 
Vojvodine. QR kod 
tablice su deo projek-
ta Povećanje vidljivo-
sti turističkih lokaci-
ja (objekata i drugih 
turističkih atrakcija) 
u AP Vojvodini, kao 
centralnog marke-
tinško-informacio-
nog sistema, putem 
izrade aplikacije i po-
stavljanja tabli sa QR 
kodom na turističke 
lokacije, koji je spro-
veo Pokrajinski se-
kretarijat za privre-
du i turizam.

Pokrajinski sekre-
tar za privredu i tu-
rizam Nenad Ivani-

šević je istakao da će 
ukupno 100 tablica 

sa QR kodom biti po-
stavljeno na turistič-

IVANIŠEVIĆ: SAVREMENE 
TEHNOLOGIJE U TURIZMU

Sa ovom akcijom 
ćemo nastaviti 
u toku godine, 

a ono što pred-
stoji je i kreira-

nje aplikacije za 
mobilne telefone 
na oba program-

ska jezika, gde će 
sva vidljiva turi-
stička mesta biti 
dostupna na jed-
nom mestu, kako 

bi turisti putem 
aplikacije stigli 

do QR koda koji 
će očitati putem 

mobilnih uređaja

POKRAJINSKI SEKRETAR ZA PRIVREDU I TURIZAM NENAD IVANIŠEVIĆ 
JE ISTAKAO DA ĆE UKUPNO 100 TABLICA SA QR KODOM BITI 
POSTAVLJENO NA TURISTIČKE OBJEKTE U 31 LOKALNOJ SAMOUPRAVI

Aplikacija na znakovnom jeziku

Ivanišević je informisao prisutne da je u toku i 
izrada još jedne aplikacije za mobilne telefone, 
kojom će prvi put biti predstavljeni turistički po-
tencijali Vojvodine i na znakovnom jeziku, što je, 
prema njegovim rečima, jedinstveno u čitavoj 
Evropi. Pokrajinski sekretar je uputio poziv svim 
lokalnim turističkim organizacijama da se pred-
stave u okviru Paviljona Pokrajinskog sekreta-
rijata za privredu i turizam na predstojećem Me-
đunarodnom sajmu turizma na Novosadskom 
sajmu u novembru mesecu, te prikažu potenci-
jale svoje lokalne sredine i predstave se po prvi 
put sa turoperatorima.

Autor: Zoran Surla

Bicklist Veljko 
Stojnić sa 
Đira u Pokrajinu

Bic i k l is t ičkog 
asa Veljka Stoj-
nića, učesnika 

Međunardone bici-
klističke trke Điro d’ 
Italija koji je odvozao 
sve etape te trke te i 
postao prvi Srbin koji 
je završio Grand tur, 
primio je predsednik 
Pokrajinske vlade 
Igor Mirović. Veljko 
Stojnić rođen je 1999. 
godine u Somboru, 
srpski je profesional-
ni biciklista koji tre-
nutno vozi za itali-
janski tim Koratek. 
Biciklističku karijeru 
započeo je u sombor-
skom Lotus timu.

Na sastanku održa-
nom u Pokrajinskoj 
vladi razmenjena su 
mišljenja o razvoju 
biciklističkog sporta 
u Vojvodini. Tokom 
jeseni, biće nastavlje-
na i sportsko-rekrea-
tivna manifestacija 
Tur de Fruška, koja 
će se održati 23. i 24. 
septembra i koja uk-
ljučuje biciklističku 
trku od 90 kilome-
tara. Prijemu su pri-
sustvovali i trener sa 
najvećim rezultatom 
u biciklizmu u Srbiji 
Marko Sudarić i pred-
sednik Biciklističke 
asocijacije vojvođan-
skih klubova „Vabk“ 
Ivan Arpaš. Điro d’ 
Italija je etapna bici-
klistička trka, jedna 
od tri grand tur trke, 
i jedna od najprestiž-
nijih trka u svetu uz 
Tur de Frans. Trka 
je prvi put održana 
1909. godine. Trka 
se sastoji od dvadeset 
jedne etape, u uku-
pnoj dužini od 3500 
kilometara

ke objekte u 31 lokal-
noj samoupravi.

- To će osim turi-
stičkog razvoja do-
prineti i unapređenju 
privrede, očuvanju 
prirodnih i kultur-
nih dobara i razvoja 
lokalne zajednice, uz 
upotrebu savremenih 
tehnologija i njihovu 
primenu u okviru tu-
rističkih delatnosti. 
Povećanje vidljivosti 
turističkog mesta je 
od ključnog značaja 
da bi ga neko pose-
tio. Realizacija ovog 
projekta predstavlja 
početak podizanja 
vidljivosti turistič-
kih mesta na teritori-
ji Vojvodine. Sa ovom 
akcijom ćemo nasta-
viti u toku godine, a 
ono što predstoji je i 
kreiranje aplikacije za 
mobilne telefone na 
oba programska jezi-
ka, gde će sva vidljiva 
turistička mesta biti 
dostupna na jednom 
mestu, kako bi turisti 
putem aplikacije sti-
gli do QR koda koji će 
očitati putem mobil-
nih uređaja. Upotre-
ba savremenih teh-
nologija u turizmu 
ključna za bolju do-
stupnost i vidljivost 
turističkog resursa 
određene destinacije 
i mikrolokacije.
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Podnošenje inicijativa za Oktobarsku 
nagradu i Novembarsku povelju

Galić: Da mladi ostanu na selu
Ugovore vred-

ne 200 mi-
liona dinara 

registrovanim poljo-
privrednim gazdin-
stvima, čiji su nosi-
oci poljoprivredni 
proizvođači mlađi 
od 40 godina uru-
čio je potpredsednik 
Pokrajinske vlade i 
sekretar za poljopri-
vredu, vodoprivredu 
i šumarstvo Vladimir 
Galić. Resorni sekre-
tarijat je podsticajna 
sredstva dodelio na 
osnovu konkursa za 
podršku mladima u 
ruralnim područjima 

u Vojvodini u 2023. 
godini, na koja su pra-
vo ostvarila 163 kori-
snika. - Cilj ovog kon-
kursa je da mladi ljudi 
ostanu na selu ili da 
se odluče na povratak 
u ruralna područja. 
Na taj način se menja 
demografska slika u 
selima, menja se sta-
rosna struktura, što 
omogućava selima da 
žive. Ovaj konkurs 
primenjuje od 2017. 
godine i da je dosad 
skoro hiljadu mladih 
poljoprivrednika do-
bilo sredstva. Pokra-
jinski sekretarijat za 

poljoprivredu, vodo-
privredu i šumarstvo 
je ovom konkursnom 
linijom podržao una-
pređivanje i razvoj 
biljne i stočarske pro-
izvodnje. Mladi su na 
ovaj način stavljeni u 
najširi mogući kon-
tekst, te smo sredstva 
namenili mladima od 
18 do 40 godina. Bes-
povratna sredstva za 
podršku investicija 
po ovom konkursu 
utvrđuju se u iznosu 
do 90 odsto ukupno 
prihvatljivih troško-
va, od čega 75 odsto 
plaćamo avansno.

Komisija za obe-
ležavanje pra-
znika i dodelu 

priznanja Grada po-
ziva građana i gra-
đanke, pravna lica, 
preduzeća, ustanove, 
političke organizaci-
je i druge oblike or-
ganizovanja građana 
i građanki, državne 
organe i organe lo-
kalne samouprave, da 
podnesu obrazložene 
inicijative za dodelu 
Oktobarske nagrade i 
Novembarske povelje 
Novog Sada za 2023. 
godinu. Oktobarska 
nagrada Novog Sada, 
dodeljuje se povodom 
obeležavanja 23. okto-
bra – Dana oslobođe-
nja Novog Sada, kao 
društveno priznanje 
za izuzetne rezultate 
u radu, dela i najviša 
dostignuća i ostvare-
nja, postignuta u toku 

OKTOBARSKA NAGRADA NOVOG SADA, DODELJUJE SE POVODOM OBELEŽAVANJA 23. 
OKTOBRA – DANA OSLOBOĐENJA NOVOG SADA, KAO DRUŠTVENO PRIZNANJE ZA IZUZETNE 
REZULTATE U RADU, DELA I NAJVIŠA DOSTIGNUĆA I OSTVARENJA, POSTIGNUTA U TOKU 
JEDNE ILI VIŠE GODINA, U OBLASTI PRIVREDE, DRUŠTVENIH I DRUGIH DELATNOSTI

rezultata, zdravstva i 
zdravstvene zaštite i 
socijalnog i humani-
tarnog rada. Oktobar-
ska nagrada se može 
posebno dodeliti uče-
niku i studentu kao 
pojedincu ili grupi za 
zajedničko ostvarenje 
i rezultate u naučnom 
ili umetničkom radu, 
kao poseban vid druš-
tvenog priznanja za 
stvaralaštvo mladih 
na teritoriji grada.

Novembarska pove-
lja Novog Sada, dode-
ljuje se kao društveno 
priznanje za izuzetne 
rezultate i dostignu-
ća u oblasti privrede, 
društvenih i drugih 
delatnosti, povodom 
obeležavanja 9. no-
vembra 1918. godi-
ne, dana kada je srp-
ska vojska oslobodila 
Novi Sad i 25. novem-
bra 1918. godine, dana 
kada je Velika Narod-
na Skupština Srba, Bu-
njevaca i drugih Slo-
vena Banata, Bačke i 
Baranje donela Odlu-
ku o prisajedinjenju 
Vojvodine Kraljevini 

Srbiji. Novembarska 
povelja dodeljuju se 
građaninu i grupi gra-
đana, preduzećima, 
ustanovama i drugim 
organizacijama za ne-
govanje demokrat-
skih tradicija i jačanju 
zajedništva građana i 
građanki Novog Sada, 
privredni razvoj, du-
hovno stvaralaštvo, 
zdravstvenu i socijal-
nu zaštitu, prosvetu i 
sport i druge delatno-
sti, humanitarne i do-
brotvorne aktivnosti 
i ispoljavanje hrabro-
sti u vanrednim situ-
acijama, spasavanje 
ljudskih života i spre-
čavanje materijalnih 
šteta. Obrazložene 
inicijative za dodelu 
Oktobarska nagrade 
podnose se Komisiji 
za obeležavanje pra-
znika i dodelu prizna-
nja do 15. septembra 
2023. godine, a za No-
vembarsku povelju do 
1. oktobra 2023. godi-
ne, na adresu Skupšti-
ne Grada Novog Sada, 
Ulica Žarka Zrenjani-
na broj 2.

jedne ili više godina, u 
oblasti privrede, druš-
tvenih i drugih delat-
nosti. Oktobarska na-
grada Novog Sada se 
dodeljuje građaninu 
ili grupi građana za za-
jedničko delo ili ostva-
renja, koji rade ili su 
radili na teritoriji Gra-
da Novog Sada, kao i 
preduzećima, ustano-

vama i drugim organi-
zacijama čije je sedište 
na teritoriji Grada.

Oktobarska nagrada 
dodeljuje se za izuzet-
na ostvarenja u obla-
stima nauke, kulture 
i umetnosti, odnosno 
svih vidova stvaralaš-
tva, publicistike i no-
vinarstva u svim ob-
licima informisanja, 

planiranja i uređenja 
prostora i naselja, ar-
hitekture i graditelj-
stva, pronalazaštva, 
razvoja novih tehno-
logija i usvojenih no-
vih tehnoloških si-
stema, unapređenja i 
zaštite životne sredi-
ne, prosvete i razvo-
ja školarstva, sporta i 
postignutih sportskih 
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Nakon niza uspeš-
no realizovanih 
poligonskih ta-

kmičenja za osnovce 
„SurvajZveri“ održanih 
širom Srbije, letnju se-
zonu zatvaraju nesva-
kidašnji dečji sportski 
događaji 24. i 25. juna 
u Kameničkom parku 
i 2. jula u Beogradu na 
terenima kod restora-
na Pahuljica, u Zvez-
darskoj šumi. Na čelu 
sa Mašom Kuprešanin, 
učesnicom popularnog 
šoua “Survivor”, a uz 
podršku svog tima mla-
dih i energičnih ljudi, 
ljubitelja sporta i rada 
sa decom, Sportsko 
udruženje “SurvajZve-
ri” ima za cilj poveća-
nje broja dece zainte-
resovane za učešće u 
ovakvom vidu takmi-
čenja, buđenje ljubavi 
prema fizičkoj aktivno-
sti, motivaciju dece da 
provode više vremena 
u prirodi, kao i razvija-
nje takmičarskog duha. 
Prijave su otvorene 
naapp.survajzveri.com.

U subotu i nedelju 24. 
i 25. juna predškolce i 
osnovce očekuju speci-
jalno izrađeni poligoni 
u Kameničkom parku 

na kojima će testirati 
svoju fizičku spremu 
i kognitivno-motorič-
ke sposobnosti. Nede-
lju dana kasnije, 2. jula, 
zabava se nastavlja u 
Beogradu, na terenima 
kod restorana Pahulji-
ca, u Zvezdarskoj šumi. 
Poligon se sastoji od tri 
trase sa po 12 prepreka 
na kojima mladi spor-
tisti i oni koji to žele da 
postanu pokušavaju da 
ostvare što bolje rezul-
tate u preciznosti, koor-
dinaciji, brzini, rešava-
nju puzzle-a, penjanju, 
kao i drugim izazovima 
koji ovu vrstu takmiče-
nja čine interesantnim 
deci različitih uzrasta. 
Pored takmičenja, decu 
očekuju i brojni dodat-
ni sadržaji, kao što su 
“SurvajZveri” challen-
ge pult (mini izazovi za 
decu i roditelje), Krea-

tivni kutak by Octo-
pus, Edukativni štand 
Decija Ekoloska Aka-
demija, SIM štand sa 
izloženim proizvodi-
ma sa roditelje i mini 
radionicama za decu, 
Spasi me (Udruženje 
medicinskih studena-
ta), NS sportić školica 
sporta Helen Doron 
škola engleskog jezika, 
a drugog dana takmiče-
nja u Kameničkom par-
ku predstaviće se i Ve-
slački klub Danubius u 
cilju promocije manje 
popularnih sportova i 
doprinosa upoznava-
nju njihovih posebno-
sti, sa željom uticanja 
na razvoj tih sportova 
kao i na povećanje in-
teresovanja za njih kod 
dece i odraslih. U Beo-
gradu mališane očekuju 
“SurvajZveri” challen-
ge pult (mini izazovi za 

decu i roditelje), Krea-
tivni kutak by Octopus, 
SIM štand sa izloženim 
proizvodima sa rodite-
lje i mini radionicama 
za decu, Veslački klub 
Pobednik, Mačevalač-
ki klub Crvena zvezda 
i Activity Centar školi-
ca sporta.

Voditelj “Survaj-
Zvera” biće pobednik 
prošlogodišnjeg šoua 
“Survior”, Stefan Ne-
vistić, a na terenu će 
se deci u oba grada pri-
družiti i specijalni gosti 
– prošlogodišnji i ovo-
godišnji učesnici nave-
denog šoua. Takmičare 
sa najboljim prolaznim 
vremenima očekuju 
nagrade sponzora ta-
kmičenja koje su pri-
premili Univerexport, 
Octopus, Asip prevent, 
Ommade, Amplituda i 
Kutija za klince, kao i 
diplome i medalje koje 
će predstaviti još jed-
nu potvrdu njihovog 
uspeha, dok će svako 
dete koje učestvuje do-
biti već prepoznatljivu 
“SurvajZveri” majicu, 
zdravu užinu od kom-
panije OmMade, Aqua 
Gala vodu, stikere, he-
mijsku i crvenu traku.

U SUBOTU I NEDELJU 24. I 25. JUNA PREDŠKOLCE I OSNOVCE OČEKUJU SPECIJALNO 
IZRAĐENI POLIGONI U KAMENIČKOM PARKU NA KOJIMA ĆE TESTIRATI SVOJU 

FIZIČKU SPREMU I KOGNITIVNO-MOTORIČKE SPOSOBNOSTI

Autor: Zoran Surla Autor: Bojan Vasiljević

Daleko pre roka, umesto u septembru, 
zahvaljujući zajedničkim naporima 
Grada Novog Sada i Autonomne Po-

krajine Vojvodina, Novi Sad je dobio turbo 
kružni tok i to prvi tog tipa u Srbiji. Vest 
je značajna za sve vozače koji često koriste 
ovaj putni pravac jer je na Bulevaru cara 
Lazara  saobraćaj redovno odvija. Norma-
lizacija saobraćaja omogućena je završet-
kom radova na saobraćajnim površinama. 
Preostalo je da se postavi još nekoliko stu-
bova javnog osvetljenja i izvrši deo radova 
ispred Naučno-tehnološkog parka, što neće 
uticati na odvijanje saobraćaja. Navedeni 
radovi biće okončani u narednih nekoliko 
dana, čime će, čak dva i po meseca pre ugo-
vorenog roka, biti kompletno realizovana 
ova investicija.

Grad Novi Sad pristupa radovima na po-
pravci kolovoza na primarnoj gradskoj sa-
obraćajnici, jednoj od najprometnijih put-
nih pravaca na teritoriji Grada – Bulevaru 
oslobođenja. Radovi će se realizovati u let-
njem periodu fazno i po deonicama i neće 
dolaziti do potpunog zatvaranja Bulevara. 
Tako je već počela prva faza radova, koja 
obuhvata deonicu od Narodnog fronta do 
Bulevara cara Lazara (bez raskrsnica) i tra-
jaće do 3. jula. U tom periodu biće na snazi 
privremena zabrana odvijanja saobraćaja u 
desnoj kolovoznoj traci, u smeru od mosta 
ka Železničkoj stanici. Saobraćaj će se odvi-
jati dvosmerno u suprotnoj kolovoznoj tra-
ci, sa ograničenjem brzine na 30 kilometara 
na sat. Apeluje se na sve učesnike u saobra-
ćaju da budu strpljivi, povećaju opreznost 
i poštuju saobraćajnu signalizaciju u zoni 
izvođenja radova.

Turbo kružni tok 
turbo završen

KAMENIČKI PARK ZA 
NEUSTRAŠIVE MALIŠANE

ČAK DVA I PO MESECA 
PRE ROKA POTPUNO PROHODAN 
BULEVAR CARA LAZARA
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Поштовани корисници,

Ми бринемо о вама и важно нам је ваше мишљење. Уколико имате било каква питања, сугестије или 
примедбе и похвале на квалитет услуге пишите нам на osj@nstoplana.rs или нас позовите на број 
телефона 0800-100-021 сваког дана од 6 до 22 часа.

Захваљујемо вам се на свим позивима које упућујете Корисничком центру, јер је комуникација са вама 
најефикаснији начин да квалитет односа са корисницима подижемо на још виши ниво.

Ваша Новосадска топлана

upravnica GMS Ti-
jana Palkovljević Bu-
garski, upravnica 
“Spomen-zbirke Pavla 
Beljanskog” Milana 
Kvas i upravnik “Ga-
lerije likovne umet-
nosti poklon zbirke 
Rajka Mamuzića” Vla-
dislav Šešlija, a potom 
je održan koncert Bo-
jane Stamenov benda.

Ove godine mani-
festacija je upotpu-
njena saradnjom sa 
Centrom za američ-
ke studije Filozof-
skog fakulteta u Be-
ogradu, a program je 
posvećen vezama iz-
među svetske i naci-
onalne kulture koje 
će posetioci moći da 
upoznaju kroz istorij-
sku misiju na Mesec, 
putovanje oko sve-
ta i otkrivanje tajni 
o dalekom Islandu, 
Turskoj i Jermeniji. 
Pored toga, neće izo-
stati ni hitovi velika-
na svetske muzike, a 
ljubitelji plesa moći 
će da zaigraju uz po-

pularnu američku 
muziku 20. veka.

Od juna do kra-
ja avgusta zajedno 
ćemo uživati u ra-
znovrsnom progra-
mu u vrtovima Ga-
lerije Matice srpske, 
Spomen-zbirke Pavla 
Beljanskog i Galeri-
je likovne umetnosti 
poklon zbirke Rajka 
Mamuzića, kao i na 
Trgu galerija, koji od 
nedavno krasi i Park 
skulptura. Programi 
manifestacije Leto 
na Trgu galerija odr-
žavaće se svakog če-
tvrtka u 21 sat do 24. 
avgusta i biće poseb-
no najavljeni. Ulaz na 
sve programe je be-
splatan.

Detaljne opise kao 
i fotografije sa reali-
zovanih večeri moći 
ćete da pronađete na 
internet prezenta-
cijama i društvenim 
mrežama galerijama-
ticesrpske.rs, beljan-
skimuseum.rs i rma-
muzic.rs

LETO NA TRGU GALERIJA
OVE GODINE MANIFESTACIJA JE UPOTPUNJENA SARADNJOM SA CENTROM 
ZA AMERIČKE STUDIJE FILOZOFSKOG FAKULTETA U BEOGRADU, A PROGRAM 
JE POSVEĆEN VEZAMA IZMEĐU SVETSKE I NACIONALNE KULTURE

Na ot varanju 
manifestacije 
Leto na Trgu 

galerija 2023 govorili 
su programska direk-

torka Galerije Matice 
srpske Jelena Ognja-
nović i član Gradske 
uprave za kulturu i 
Dalibor Rožić, kao i 

Programi manifestacije Leto na Trgu 
galerija održavaće se svakog četvrtka u 

21 sat do 24. avgusta i biće posebno najav-
ljeni. Ulaz na sve programe je besplatan
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MLADI PIJU BELO, 

Još jedno sjajno izdanje Interfesta 
nije mogla da pokvari ni kišica pr-
vog dana. Vinari iz Srbije i regiona 

izneli su svoje najbolje flaše, među 
kojima uvek ima noviteta, a tu je 
uvek i dovoljno znatiželjnika da ih 
probaju.
Trud vinara na promociji i popula-
risanju vina poslednjih petnaestak 
godina očigledno je dao rezultat, 
kaže brend menadžer Džervina 
Radovan Jović.
- Mladi se sve više razumeju u vina, 
znaju sorte i njihove osobine. Do-
sta piju bela vina, što je svakako u 
skladu sa njihovim godinama, dok su 
stariji tradicionalno i dalje više vezani 
za crvena. Znate kako se govorilo - popij 
čašu crvenog vina dnevno i ne brini se za 
zdravlje. A za roze bih rekao da ga traže i 
jedni i drugi. Ove godine na tržite Džer-
vin je izašao sa lepim berbama - doma-
ćim grašcem iz 2020, sortu koju mi svi 
srpski vinari naročito popularišemo po-
sednjih godina, zatim rajnskim rizlingom 
i sovinjom iz 2021, a mimo belih vina tu 
je roze od čistog pino noara iz 2022 te 
naš čuveni crveni šlosberg - kupaža ka-
bernea i merloa. Što se tiče ovogodišnje 
berbe, još je rano da kažemo nešto preci-
znije prvenstveno zbog ovih kiša. Zasad 
je problem čak i da se uđe u vinograd, 
ali nadamo se sunčanim danima i lepim 
grozdovima - istakao je Jović.
Štandovi Lokalne akcione grupe Fruška 
gora - Dunav i TOV Bačka Palanka pri-
vlačili su ne samo vinima nego i drugim 
ukusima dobrih domaćina.
- Redovno samo poslednjih godina i na 
Interfestu i na Ukusima Vojvodine jer že-
limo da promovišemo naše male proizvo-
đače. Svi izlagači prošli su, da tako kažem, 
kvalifikacije kako bi samo najbolji mogli 
da se pokažu pred Novosađanima i go-
stima vašeg grada. Podsetio bih i da smo 
na Ribljoj pijaci otvorili prodavnicu sa 
proizvodima ukusnim kao u vreme naših 
baka, tako da smo sad ovde prisutni preko 
cele godine. Organizacija Interfesta je sjaj-
na, radi se o jednom od vodećih vinskih 
festivala u regionu koji raste iz godine u 
godinu - rekao nam je Jovičin.

STARIJI CRNO A ROZE SVI
Autor: Zoran Surla Foto: facebook.com/p/InterFest-festival-vina
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STARIJI CRNO A ROZE SVI

Ništa bez dobrog vina

Počelo je sa kišom, ali No-
vosađani su pokazali da ni-
šta ne može da ih odvoji od 
dobrog vina, rekao je Jovan 
Pavlović iz Vinarije Kurjak. 
- Prezadovoljni smo svi, 
kao izlagači tako i poseti-
oci - to je moglo da oseti 
na svakom koraku. Naša 
vinarija tradicionalno dolazi 
na Interfest već dve dece-
nije sa domaćim sortama 
silom, probusom i neoplan-
tom a istakao bi i naš novi 
proizvod orahovaču koja se 
sve više probija na tržištu. 
Ove godine ostavićemo tri-
put više vina nego prošle - 
najavio je Jovan.
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POMOĆ DECI DOMBASA
U ORGANIZACIJI SVESLOVENSKOG SAVEZA “SVETI SERAFIM SAROVSKI“ I 
IVANE ŽIGON ODRŽAN HUMANITARNI KONCERT U RUSKOM DOMU

Hu m a n i -
tarni kon-
cert Po-
moć deci 
D o n b a -

sa sa našim najboljim 
umetnicima i vrhun-
skim gostima iz Pari-
za održan je u Ruskom 
domu u Beogradu u or-
ganizaciji Svesloven-
skog saveza “Sveti Se-
rafim Sarovski“ i Ivane 
Žigon. Jednom rečeni-
com - koncert je i više 
od svih očekivanja 
uspešno organizivan, 
izuzetno posećen sa 
prepunom salom i sta-
janjem u istoj, učešćem 
u programu svih plani-
ranih izvođača pred-
vođenih akademikom 
Matijom Bećkovićem, 
vrlo reprezentativnim 
odzivom ličnosti iz 
javnog života, počev 
od ambasadora Ru-
ske Federacije njegove 
ekselencije Aleksan-
dra Bocan-Harčenka, 
uglednih akademika, 
doktora nauka, crkve-

nih velikodostojnika i 
brojnih drugih, kao i 
prisustvom predstav-
nika i članova 50 srp-
sko-rusko-beloruskih 
društva i udruženja iz 
Srbije, Crne Gore i Re-
publike Srpske.  Huma-
nitarni koncert otvo-
rio je bard solističkih 

koncerata i legendar-
ni kompozitor u ran-
gu nacionalnih himni 
naših pesama koje su 
u rangu nezvaničnih 
himni poput Vostani 
Serbie po tekstu Do-
siteja Obradovića, Sa 
Kosova zora sviće i Oj 
Kosovo, Kosovo Lju-

Mlade i čarobne

Kroz program su maestralno, šarmantno i svojstve-
no samo devojčicama od 14 i 17 godina vodile sigurno 
buduće umetnice božanskih glasovnih mogućnosti 
Jana Simonović i Teodora Mladenović. Zvezdani ča-
robni koncert je završen kako drugačije nego na-
stupom plesno-igračke grupe prepunim vulkanske 
energije Una saga Serbika. 

Autor: Zoran Surla

Koncert je počeo 
sa doajenom i ži-
vim spomenikom 
pesništva akade-

mikom Matijom 
Bećkovićem a 

priveden je kraju 
sa još jednim ne 

sjajnim već fanta-
stičnim pesnikom 
Blagojem Bakovi-
ćem čije su pesme 

prevedene na 
28 jezika i lično 

zastupljen u više 
od 50 antologija 
naše i strane po-
ezije. Kao takav 

uvršten je u lekti-
ru i čitanke

bomira Manasijevića. 
Neponovljivi poeta 
akademik Matija Be-
ćković recituje svoju 
pre 60 godina napisa-
nu legendarnu pesmu 
o Veri Pavladoljskoj. A 
onda rapsodija fanta-
stičnog pijaniste Kon-
stantina Bogina i nje-
gove supruge Miomire 
Vitas koji su specijalno 
za ovu priliku doputo-
vali iz Pariza da bi nas 
muzikom Rahmanjino-
va i Rimskog-Korsako-
va preselili u drugu ga-
laksiju.

Vokalni solista Mili-
ca Dosković i njen bo-
žanstveni glas osta-
vili su sve bez daha, 
da bi kao šlag na tor-
tu u svetu jedinstve-
na umetnička kreacija 
umetnice Sonje Kalajić 
(umesto violine) mu-
zički instrument Ruč-
na testera. Salve apla-
uza posebno su bile 
namenjene umetni-
ci na violončelu Sonji 
Janičić koja je inspiri-
sana ličnim doživlja-
jem (prisutvovala u 
donbaskom parku po-
gibiji malene devojčice 
i njene majke) kompo-
novala muziku za vi-
olončelo na tu temu 
i sve prisutne u sali 
dovela do suza. Zatim 

je u svom prepoznat-
ljivom stilu nastupila 
uvek sjajna umetni-
ca Simonida Stanko-
vić. Koncert je počeo 
sa doajenom i živim 
spomenikom pesniš-
tva akademikom Ma-
tijom Bećkovićem a 
priveden je kraju sa 
još jednim ne sjajnim 
već fantastičnim pe-
snikom Blagojem Ba-
kovićem čije su pesme 
prevedene na 28 jezi-
ka i lično zastupljen u 
više od 50 antologija 
naše i strane poezije. 
Kao takav uvršten je u 
lektiru i čitanke.

I na kraju, ali ne 
samo na kraju, već pre 
početka, na početku, u 
sredini i na kraju najza-
služnija počev od ide-
je, priprema, organi-
zacije pa do realizacije 
humanitarnog koncer-
ta uopšte - jedinstvena 
umetnica Ivana Žigon. 
Sa svih strana sale čulo 
se - bravo, a recimo i 
mi sad ime svih nas iz 
organizacionog odbo-
ra koji smo imali čast 
i zadovoljstvo da sa-
rađujemo sa njom ali i 
svih onih koji su u sali 
Ruskog doma uživali u 
nestvarnoj lepoti nje-
nog veličanstva zvanoj 
umetnost.
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Egzit priprema 
otvaranje za pamćenje

muzičarke, vizionarke 
i zvučne alhemičarke 
Vylane Marcus. Meša-
jući eterične melodije 
i pulsirajuće ritmove, 
ovo jedinstveno isku-
stvo vodi posetioce u 
srce festivala Ada Di-
vine Awakening, sa 
najboljeg plesnog po-
dijuma na Tvrđavi. 
Vylanin nastup je pro-
slava ženske energije, 
talenta i snage, i pri-
premiće scenu za ne-
zaboravno all fema-
le veče na mts Dance 
Areni. Ne samo da će 
prvo veče u potpunosti 
biti prepušteno snaž-
noj ženskoj postavi 
koju čine Nina Kraviz, 
Amelie Lens, Indira 
Paganotto, Tijana T i 
Miju, već je u pitanju i 
verovatno najjači tech-
no program koji je da-
nas moguće sastaviti 
na jednom mestu.

Na Gorki List Glav-
noj bini Exita u 22,30 
sati posetiocima će 
se u okviru drugog 
dela svečanog otva-
ranja festivala obra-

titi čuveni svetski 
autor i podkaster Au-
brey Marcus, koji na 
EXIT stiže sa svojom 
neverovatnom hariz-
mom i pronicljivom 
mudrošću. Pred tra-
dicionalni vatromet 
koji označava da je još 
jedno izdanje festiva-
la zvanično otpočelo, 
Marcus će osloboditi 
bujicu euforije koja će 
odjeknuti celom Tvr-

đavom. Najpopularni-
ja bina EXIT festiva-
la mts Dance Arena 
biće domaćin očara-
vajućeg performansa 
jedinstvene Vylane 
Marcus. Ovaj dodatak 
all female festivalskoj 
večeri vodi posetio-
ce na putovanje u srž 
Pachamame i donosi 
fuziju svih zvukova 
EXIT Univerzuma na 
jedno mesto.

NESVAKIDAŠNJI PERFORMANS NA EXIT I DANCE ARENI 
OČEKUJE NAS UZ VYLANA I AUBREY MARCUS

Svetska imena

U EXIT Univerzum od 6. do 9. jula uz podršku Gor-
kog Lista sleću i predvodnici najtraženije turneje 
na svetu The Prodigy, Gremi rekorder Skrillex, kao 
i Eric Prydz, Nina Kraviz, Amelie Lens, Indira Paga-
notto, Alesso, Rico Nasty, Viagra Boys, Epica, Dimi-
tri Vegas & Like Mike, Chase & Status, Sofi Tukker, 
LF System, Mahmut Orhan, Burak Yeter, Claptone, 
Keinemusik, Michael Bibi, Hot Since 82, CamelPhat, 
Ben Böhmer live, Agents Of Time live, Mind Against, 
Ignite, Wolfbrigade, Midnight, Cockney Rejects, Ex-
citer, Massacre, The Toasters, Dry Cleaning i mnogi 
drugi. Promotivne cene Festivalske ulaznice dostu-
pne su po promotivnim cenama od 7.490 dinara i uz 
uštedu od 50 odsto u odnosu na finalnu cenu, dok 
se jednodnevne ulaznice za četvrtak, petak i su-
botu mogu kupiti po ceni od 3.390 dinara, a za ne-
delju po ceni od 2.990 dinara. Ulaznice su dostupne 
na festivalskom sajtu, kao i na Gigs Tix prodajnim 
mestima i online.

Prvi put u dvade-
settrogodišnjoj 
istoriji EXIT fe-

stivala svečana cere-

monija otvaranja sa-
stojaće se iz dva dela! 
Prvi deo ceremonije 
počeće na mts Dance 

Areni u 21 sat kad će 
Exitov hram elektron-
ske muzike otvoriti je-
dinstveni performans 
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Na Danu 
blizanaca 
u Srbiji u 
Rektoratu 
U n i v e r -

ziteta u Novom Sadu 
okupili su se blizanci i 
roditelji blizanaca za-
jedno sa istraživačima 
STAR Centra izuzet-
nih vrednosti za bihej-
vioralna istraživanja u 
psihologiji i GENIUS 
projekta Fonda za na-
uku Republike Srbije u 
okviru kojeg se spro-
vodi blizačaka i poro-
dična studija u Srbiji.

Na Danu blizanaca 
su predstavljene no-
vine u vezi s STAR 
Registrom blizanaca 
i radom STAR Cen-
tra u okviru GENIUS 
projekta koji finan-
sira Fond za nauku 
Republike Srbije. Je-
dan od aspekata bli-
zanačke porodične 
studije usmeren je na 

ispitivanje kulturo-
loških specifičnosti 

kada se govori o od-
nosima osobina lič-

nosti i percepciji na-
ših roditelja u Srbiji i 
Nemačkoj. Rezultati 
ove studije sugerišu 
sličan obrazac odno-
sa osobina ličnosti i 
percepcije roditelj-
stva među kultura-
ma, s tim da je ovaj 
odnos kod nemačkog 
uzorka bio snažni-
je genetski određen, 
a kod srpskog uzor-
ka snažnije sredinski 
određen. To ukazuje 
na zaključak da naše 
osobine ličnosti utiču 
na to kako posmatra-
mo vaspitne postupke 
naših roditelja. Među-
tim, sredinske okol-
nosti i stabilnost so-
cioekonomskih uslova 
društva su se isposta-
vili kao važni činioci 
koji poboljšavaju ili 
narušavaju kvalitet 
porodičnog funkcio-
nisanja.

Pored toga, na Danu 
blizanaca roditelji bli-
zanaca i odrasli bli-
zanci su imali priliku 
da učestvuju u semi-
naru „Kako da pomo-
gnete blizancima da 
budu jedinstvene oso-
be?“ na kojem su po-
stavljali pitanja u vezi 

s dilemama koje imaju 
u odgajanju blizanaca 
i daljim fazama ra-
zvoja blizanaca i bli-
zanaštva. Za najmla-
đe je za Dan blizanaca 
oragnizovan kreativ-
ni kutak s animato-
rima i posebno krei-
ranim interaktivnim 
igračkama od strane 
istraživača s Fakulte-
ta tehničkih nauka u 
Novom Sadu.

Članovi STAR Cen-
tra pozivaju sve rodi-
telje blizanaca i odra-
sle blizance da sva 
pitanja koja imaju u 
vezi s ovim temama 
pošalju na mejl star@
ff.uns.ac.rs, te će pe-
riodnično organizo-
vati posebne susrete 
kroz diskusione grupe 
i radionice na kojima 
će se obrađivati teme 
koje roditelje blizana-
ca i blizance intere-
suju, kao što su – da 
li istopolne blizance 
treba oblačiti isto, da 
li treba da idu u isto 
odeljenje kada pođu 
u školu, da li blizan-
ci treba sve da dele, 
kako rešiti odnos ri-
valiteta između bli-
zanaca i slično.

DAN BLIZANACA U SRBIJI

na Danu blizanaca 
roditelji blizanaca 

i odrasli blizanci 
su imali priliku da 

učestvuju u se-
minaru „Kako da 

pomognete bli-
zancima da budu 
jedinstvene oso-

be?“ na kojem su 
postavljali pitanja 

u vezi s dilema-
ma koje imaju u 

odgajanju blizana-
ca i daljim fazama 

razvoja blizanaca i 
blizanaštva

PREDSTAVLJENE NOVINE U VEZI SA STAR REGISTROM BLIZANACA I RADOM STAR 
CENTRA U OKVIRU GENIUS PROJEKTA KOJI FINANSIRA FOND ZA NAUKU SRBIJE

Registracija

Pozivamo sve roditelje blizanaca i same blizan-
ce da se prijave u jedinstveni STAR Registar bli-
zanaca na http://blizanci.rs/prijava.php. STAR 
Registar blizanaca je jedan od 62 registra bli-
zanaca u svetu i ove godine će biti predstavljen 
na naučnoj konferenciji posvećenoj blizanačkoj 
trudnoći u Budimpešti koju organizuje Internaci-
onalno društvo za blizanačke studije. U ovaj re-
gistar je do sada upisano 3.100 blizanaca i trojki.

Autor: Zoran Surla
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je bio Evropska pre-
stonica mladih. I zato 
je rekonstrukcija dva 
sportska terena, od-
lična investicija, koja 
je realizovana na pra-
vom mestu.

Ovaj lep događaj 
nastavak je aktivnosti 
Fondacije Ana i Vlade 
Divac radi poboljša-
nje uslova za odrasta-
nje i obrazovanje dece 
i mladih u Srbiji, rekla 
je izjavila je  direktor-
ka Ana Košel.

- Dosad smo reno-
virali i opremili preko 
sto vrtića i osnovnih 
škola širom Srbije, a 
pored rekonstrukcije 
samih objekata, ula-
žemo u novu i moder-
nu opremu, kupovinu 
školskog nameštaja i 
knjiga, edukacije dece 
i nastavnog kadra. 
Hvala BalkanBetu na 
obezbeđivanju sred-
stava za ove terene, a 
Grad Novi Sad je naš 

dugogodišnji partner 
na mnogim projekti-
ma.

Posebno se radujem 
ovima gde je u fokusu 
dobrobit lokalne za-
jednice,  izjavio je re-
gionalni direktor za 
Vojvodinu kompani-
je BalkanBet Predrag 
Jarić.

- U želji da kroz ovaj 
društveno odgovorni 
projekat promovišemo 
sport i zdrave stilove 
života među svim ge-
neracijama, sa velikim 
zadovoljstvom smo 
obezbedili sredstva za 
obnovu dva košarkaš-
ka terena i za realiza-
ciju odabrali godinu u 
kojoj se slavi 100 go-
dina košarke u Srbiji. 
Nadamo se da će ovo u 
budućnosti biti mesto 
okupljanja velikog bro-
ja Novosađana i gostiju 
grada, ali i da ćemo se 
uskoro opet sresti, ne-
kim sličnim povodom.

Obnovljena dva košarkaška terena na Štrandu

Adriana Vilagoš može da vežba u Malom Iđošu
Adriana Vilagoš, 

naša najuspeš-
nija bacačica 

koplja, zahvaljujući do-
naciji OTP banke Srbi-
ja od sada će moći da 
vežba u svom rodnom 
mestu, Malom Iđošu. 
OTP banka obezbe-
dila je sredstva za iz-

gradnju najsavremeni-
je trenažne sale u kojoj 
su ispunjeni svi uslovi 
za pripreme srpskih 
sportista. Vilagoš je 
jedna od najvećih nada 
srpske i svetske atleti-
ke, a iako još uvek ju-
niorka, trenutna je vi-
cešampionka Evrope 

za seniore u bacanju 
koplja, kao i svetska 
juniorska prvakinja u 
istoj disciplini.

- Želim da se za-
hvalim Olimpijskom 
komitetu Srbije, Srp-
skom atletskom save-
zu i OTP banci što su 
napravili ovu tereta-
nu. Mnogo mi znači 
što sada u svom rod-
nom mestu imam vr-
hunske uslove za tre-
ning, koji su možda 
isti kao i oni koje ima-
ju sportisti u velikim 
gradovima - izjavila je 
Adriana.

Adriana Vilagoš je 
vrhunska sportistki-

nja čiji je talenat Olim-
pijski komitet Srbije 
prepoznao i, u skladu 
sa time, počeo da fi-
nansira njene progra-
me pre četiri godine - 
istakao je predsednik 
Olimpijskog komiteta 
Srbije Božidar Malj-
ković.

- U želji da se Adria-
ni omoguće najbolji 
mogući uslovi za tre-
ning i pripreme u Ma-
lom Iđošu, njenom 
rodnom mestu, Olim-
pijski komitet Srbije i 
Srpski atletski savez 
su izgradili tereta-
nu koja je opremljena 
najmodernijim sprava-

ma. Ovaj projekat ne 
bismo mogli da spro-
vedemo bez podrške 
OTP banke koja je do-
nirala sredstva kako 
bi pomogla izgradnju 

i opremanje ove tere-
tane, i tako još jednom 
potvrdila da je ona naš 
pravi strateški partner 
u razvoju sporta u Sr-
biji.

POSTAVLJENE SU NOVE PODLOGE, KONSTRUKCIJE KOŠEVA I 
TABLE TE REKONSTRUISANE POSTOJEĆE TRIBINE

Humanitarni košarkaši

Na humanitarnoj utakmici, koja je održana na-
kon obraćanja zvanica, a gde su posetioci Štran-
da koji su se našli u publici imali priliku da se 
oprobaju u šutiranju slobodnih bacanja zajedno 
sa članicama Novosadska ŽKA, košarkašima u 
kolicima i košarkašima Balkan Beta prikupljen 
je novac koji će biti doniran Sportskom savezu 
paraolimpijskih sportova Vojvodine.

Najbolja na svetu

Vilagoš je dosad oborila više svetskih rekorda i 
to u svim mlađim kategorijama u kojima se ta-
kmičila. Samo tokom prošle godine, osim pome-
nute vicešampionske titule u seniorskoj kon-
kurenciji na evropskom prvenstvu, osvojila je 
i zlatnu medalju na Mediteranskim igrama, ali i 
odbranila titulu svetske prvakinje u juniorskoj 
kategoriji. 

Autor: Zoran Surla

Dva obnovljena 
košarkaška te-
rena na Štrandu 

pored Mosta slobode 
svečano otvorena za-
hvaljujući donaciji od 
četiri miliona dinara 
kompanije BalkanBet, 
u saradnji sa Fondaci-
jom Ana i Vlade Divac. 
Postavljene su nove 
podloge, konstruk-
cije koševa i table te 

obnovljene postojeće 
tribine.

Direktor JKP „Grad-
sko zelenilo“ Novi Sad 
Miloš Egić izjavio je da 
je Štrand najuređenija 
i najlepša plaža na Du-
navu.

- Novi Sad je svet-
ska prestonica basketa 
3x3 jer višestruki svet-
ski šampioni dolaze iz 
našeg grada. Novi Sad 
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SA NAMA SU ISTINSKI ŠAMPIONI, 
RUKOMETAŠI VOJVODINE SA SEZONOM 
U KOJOJ JE OSTVAREN NAJVEĆI USPEH 
RUKOMETNOG KLUBA OD NJEGOVOG 
OSNIVANJA – OSVOJENA 
SU TRI PEHARA - IZJAVIO JE ĐURIĆ.

Juniori Vojvodine 
šampioni Srbije

Juniori Vojvo-
dine osvojili ti-
tulu šampiona 

Srbije pošto su u fi-
nalu završnog tur-
nira savladali ekipu 
Partizana 3 : 0. Niš 
je u borbi za treće 
mesto savladao eki-
pu Crvene zvezde 
3:0. Novosađani su 
i u ovom meču po-
tvrdili dominaciju 
koju su imali to-
kom celog turnira, 
a takmičenje su za-
vršili bez izgublje-
nog seta. U prva 
dva perioda meča 
izabranici trene-
ra Marka Naranči-
ća su dominirali u 
svim elementima. 
U trećem setu doš-
lo je do blagog opu-
štanja, Partizan 
nije posustajao i to-
kom celog seta bio 
je ravnopravan pro-
tivnik. Ipak, kada je 
bilo najvažnije Vo-
šini juniori bili su 
na visini zadatka, te 
završili priču u tre-
ćem setu. Uspeh je 
tim veći, jer su juni-
ori Vojvodine igrali 
ovaj turnir nekom-
pletni, bez korekto-
ra Luke Stankovića, 
blokera Stefana Ko-
keze i libera Vojisla-

va Nikolajevića. 
Tako su u tim pred 
sam turnir preko-
mandovani i kade-
ti. Crveno-beli su 
pokazali da su pre 
svega tim, veliki ta-
lentovani kolektiv, 
koji je na turniru 
pokazao izuzetnu 
spremnost, tehnič-
ku potkovanost, 
borbenost, srčanost 
i pripadnost klubu. 
Za najboljeg igrača 
turnira proglaše je 
Vukašin Cimbalje-
vić, koji je igrao na 
poziciji korektora, 
iako je celu sezone 
bio na prijemu. Da 
mu uloga korek-
tora nije strana (u 
nekoliko navrata je 
uskakao na tu pozi-
ciju, a korektora je 
igrao i u crnogor-
skoj reprezentaci-
ji) pokazao je na 
ovom turniru odi-
gravši gotovo bez 
greške sve četiri 
utakmice. Najbolji 
dizač je Matija Mi-
lanović (Vojvodi-
na), primač Danilo 
Elezović (Vojvodi-
na), srednji bloker 
Matija Matić (Par-
tizan), a najbolji li-
bero Đorđe Jeremić 
(Niš).

Rukometaši u 
Gradskoj kući

Igrače i upravu Ru-
kometnog kluba 
„Vojvodina” po-

vodom ostvarenih re-
zultata i osvojena tri 
trofeja u prethodnoj 
sezoni u Svečanoj sali 
Gradske kuće primili 
su gradonačelnik No-
vog Sada Milan Đurić 
i član Gradskog veća 
za sport i omladinu 
Ognjen Cvjetićanin.

- Sa nama su istinski 
šampioni, rukometa-
ši Vojvodine sa sezo-
nom u kojoj je ostva-
ren najveći uspeh 
Rukometnog kluba od 
njegovog osnivanja – 
osvojena su tri peha-
ra. Najznačajniji re-
zultat, koji će zlatnim 
slovima biti upisan u 
istoriju rukometa u 

Srbiji i Novom Sadu, 
jeste osvajanje EHF 
Evropskog kupa, po-
red deset uzastopnih 
titula državnog prva-
ka i osvajanje Svesrp-
skog kupa. Svi člano-
vi ekipe su pokazali 
hrabrost, timski duh 
i da pobeđuju kada 
je najteže, uz sve po-
vrede koje su ih pra-
tile tokom sezone. 
Naredne godine oče-
kujemo učešće u EHF 
Ligi Evrope, koje je 
drugo po važnosti ta-
kmičenje u rukometu, 
a predstavlja šansu i 
priliku da se igrači 
oprobaju igrajući sa 
evropskim klubovima 
iz Španije, Francuske 
i Nemačke - izjavio je 
Đurić.

Tim koji pobeđuje ne menja se

Predsednik Rukometnog kluba ,,Vojvodina’’ Dušan 
Bajatović i kapiten Miljan Vukovljak, zahvalili su se 
gradonačelniku i Gradu Novom Sadu na podršci 
koju pružaju klubu, ali i pokroviteljima i sponzori-
ma iz privrede, uz poruku da se tim koji pobeđuje 
neće menjati. U poslednje tri godine za Rukometni 
klub „Vojvodina” Grad je izdvojio 67,5 miliona di-
nara iz budžeta.

Od  191 4 . 
g o d i n e , 
pod pla-
vom zvez-
d om ,  u 

crveno-belom dresu 
se dešavaju najlepša 
sportska čuda, koja 
sve one kojima srce 
kuca za crveno-belu 
boju Stare dame vode 
ka osećaju zajedničke 
pripadnosti i ponosa. 
Ponosa što pripadaju 
bojama koje su uvek 
i iznad svega držale 
ideju sportskog i fer-
plej nadmetanja. To je 
duh koji je motivisao 
i navijače Vojvodine 
da jedne večeri, u go-
stionici kod Save Do-
tlića, još davne 1937. 
godine udruže svoje 
snove i ideale u osni-
vanje Kluba prijatelja 
FK Vojvodina.

Odtad do danas, 
vojvodinaška poro-
dica je postala dom i 
drugim sportistima i 
obogatila svoju rizni-
cu trofejima iz mno-
gih sportova, što je 
samo jedan od mno-
gih razloga za ponos 
i radost svih onih koji 
su se večeras okupili 
u auli Master centra 
Novosadskog sajma, 
gde je Klub prijate-
lja FK Vojvodina, uz 
saradnju i podršku 
FK Vojvodina, orga-
nizovao svečanost 
pod nazivom Veče 
pod plavom zvezdom 
– svečanost koja je 
još jednom pokazala 
veličinu vojvodinaš-
ke porodice. Osim 
predstavnika FK Voj-
vodina, sponzora, 

prijatelja i navijača, 
večerašnji događaj 
su uveličali i broj-
ni ugledni i uvaženi 
gosti, među kojima 
su bili i predstavni-
ci KK Vojvodina, OK 
Vojvodina, RK Vojvo-
dina, HK Vojvodina, 
kao i ŽFK, VK, ŽVK 
i predstavnici omla-
dinske škole FK Voj-
vodina.

Prisutnima se naj-
pre obratio predsed-
nik FK Vojvodina 
Dragoljub Zbiljić, koji 
je po ko zna koji put 
istakao ponos što je 
deo belo-crvene po-
rodice.

– Retki su danas kao 
što je ovaj danas kada 
možemo da uputimo 
neke teške reči, a ja 
vas sada gledam u oči 
i mogu da vam kažem 
– hvala vam. Hva-
la vam za podršku i 
kada je teško i kada 
je lepo, hvala vam na 
titulama rukometaši, 
hvala vam za veliku 
borbenost odbojkaši, 
u dobru se ne ponesi, 
kada je teško ne poni-
zi. Pokazali smo sve 
što je trebalo da po-
kažemo u ovih godinu 
dana. Mi vojvodinaši 
idemo ka Sportskom 
društvu Vojvodina, 
mi vojvodinaši ide-
mo ka trofejima, ali 
idemo i ka onome što 
se zove gospodstvo, 
jer znamo da iznese-
mo i velike pobede i 
kada su teški trenu-
ci. Kada vidim ovoli-
ko međusobno pove-
renje, podršku, znam 
da je samo nebo gra-

Najpre sa Kipranima

Fudbaleri Vojvodine igraće protiv kiparskog Apoe-
la u drugom kolu kvalifikacija za Ligu konferencija. 
Prvi susret je u gostima 27. jula a revanš 3. avgusta 
na Karađorđu. Apoel je viceprvak svoje zemlje, a 
crveno-beli su bili peti u Superligi Srbije.
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BITI UZ VOŠU JE ČAST I PRIVILEGIJA VEĆ DUŽE 
OD JEDNOG VEKA, A TAKO JE BILO I U AULI 
MASTER CENTRA NOVOSADSKOG SAJMA NA 
TRADICIONALNOJ PROSLAVI CRVENO-BELIH

VEČE POD PLAVOM ZVEZDOM OKUPILO 
VOJVODINAŠKU PORODICU

Autor: Zoran Surla

Vaterpolistkinje za ponos

U ime Ženskog vaterpolo kluba Vojvodina obratila 
se Slađana Drezgić.
– Moram da priznam da mi je izuzetna čast da sto-
jim ovde pred svima vama. Hvala vam svima na 
ovom priznanju na ovom skupu. Teško je nositi se 
sa svim izazovima, ali se mi trudimo da uvek u pra-
vom svetlu predstavljamo Vojvodinu.

nica. Kada vidim ka-
kvo jedinstvo vlada 
među svima nama, 
mene čini posebno 
zadovoljnim. Želim 
još jednom da česti-
tam još jednom na-
šim rukometašima na 
istorijskoj sezoni, ali 
i da pružim podršku 
odbojkašima, koji su 
uprkos teškoj sezoni 
pokazali da umeju da 
nose i to breme – re-
kao je predsednik FK 
Vojvodina Dragoljub 
Zbiljić.

Nakon prvog čove-
ka Stare dame, pri-
sutnima se obratio i 
predsednik prijatelja 
FK Vojvodina, Nenad 
Miljuš.

– Velika mi je čast 
i zadovoljstvo što 
mogu da vam se obra-
tim u ime organizato-
ra. Veče pod plavom 
zvezdom organizu-
je klub prijatelja FK 
Vojvodina uz nese-

bičnu saradnju na-
šeg fudbalskog kluba 
Vojvodina. Iskoristi-
ću ovu priliku da se 
svima zahvalim na 
angažmanu i aktiv-
nosti da bi se ovakva 
svečana manifestacija 
i održi. Dragi prijate-
lji, želimo vam da uži-
vate večeras sa našim 
sportistima, našim 
šampionima – rekao 
je Nenad Miljuš.

Z bog  posebn i h 
uspeha u minuloj se-
zoni, specijalna pri-
znanja uručena su 
RK Vojvodina i Žen-
skom vaterpolo klubu 
Vojvodina. U ime RK 
Vojvodina prisutnima 
se zahvalio direktor 
Darko Jeftić.

– Ovo je jedna se-
zona koju je Vojvodi-
na čekala 75 godina, 
a čekale su je gene-
racije vojvodinaša, 
generacija, studena-
ta koji su doneli ru-

Želim još jed-
nom da česti-

tam još jednom 
našim rukome-
tašima na isto-
rijskoj sezoni, 
ali i da pružim 

podršku odboj-
kašima, koji su 
uprkos teškoj 

sezoni pokaza-
li da umeju da 

nose i to breme 
 Dragoljub 

Zbiljić

komet 1948. godine u 
Novi Sad. Doneli smo 

evropski trofej koji je 
sanjalo mnogo ljudi i 

malo ko je verovao u 
jedan takav uspeh. Mi 
smo imali tešku situ-
aciju prošlog leta, ali 
se onda pojavio Dra-
goljub Zbiljić, koji je 
počeo da zrači svo-
jom energijom i odtad 
smo krenuli da pravi-
mo čuda kojima nije 
bio kraj. Mi smo na 
kraju sezone shvatili 
da je najtužniji trenu-
tak što je kraj. Pružali 
smo partije koje nisu 
oduševljavale navija-
če u Novom Sadu već 
i Sloveniji, Norveškoj, 
Švedskoj i Austriji. 
Pretili su nam i elimi-
nacijom iz EHF kupa, 
ali smo se i sa tim iz-
borili, dobili smo ka-
znu sa dve utakmice 
neigranja pred navi-
jačima. Mi smo jedi-
ni učesnici koji su u 
tim uslovima do kra-
ja uspeli da dođemo 
do samog kraja i da 
osvojimo trofej i da 
pokažemo našu sna-
gu. Takvu snagu ni-
sam nikada osetio, ne 
samo na terenu, već i 
na tribinama i nas u 
loži, osetili smo da 
možemo da osvojimo 
taj veliki trofej.



NOVOSAĐANI DALI KRV I PLAZMU

Na akciju dobrovoljnog davanja 
krvi Dajte krv, dajte plazmu, 
delite život i to često odazvali 

su se Novosađani i poklonili značajne 
količine životne tečnosti. Ta akcija odr-
žana je povodom Svetskog dana davala-
ca krvi, u organizaciji Zavoda za tran-
sfuziju krvi Vojvodine, Crvenog krsta 
Novog Sada i novosadskog EU info po-
inta. Ovim putem žele da ohrabre ljude 
dobrog zdravlja da ostanu dobrovoljni 
davaoci krvi, kako bi se kvalitet života 
onih kojima je krv neophodna pobolj-
šao, ukazivanje na važnost dobrovolj-
nog neplaćenog davanja krvi, obraćanje 
pažnje na zdravlje davalaca i kvalitet 
nege koja im je neophodna kako bi kon-
tinuirano mogli da daju krv. Transfu-
ziomobil bio je i u Kovinu, Golubinci-
ma, Senti, Odžacima i Kikindi.

Zorica Bjelić iz zavoda za transfuziju 
krvi Vojvodine kazala je da se ne dešava 
često da imaju značajene rezerve svih 
krvnih grupa.

- Treba se pripremiti za leto kad zali-
he uvek padaju jer dosta građana odlazi 
na godišnje odmore. Kontinuirani pri-
liv krvi je značajan kako bismo mogli 
da pripremamo i one produkte kojima 
je rok trajanja kraći kao što su trombo-
citi - rekla je Bjelićeva.

Krv mogu da daju sve zdrave osobe 
od 18 do 65 godina, nakon kratkog le-
karskog pregleda neposredno pre dava-
nja krvi, ukoliko je utvrđeno da to nije 
štetno po njihovo ili zdravlje onoga ko 
krv prima.

TA AKCIJA ODRŽANA JE POVODOM 
SVETSKOG DANA DAVALACA KRVI, U 

ORGANIZACIJI ZAVODA ZA TRANSFUZIJU KRVI 
VOJVODINE, CRVENOG KRSTA NOVOG SADA I 

NOVOSADSKOG EU INFO POINTA
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